RG-37.01.01:  Ordinance of Japanese Military Authorities establishing a ghetto regime in Hongkou district
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The Imperial Japanese Army and Navy Authorities.

The Proclamation issued on February 18 by the Commanders-in-
Chief of the Imperial Japanese Army and Navy in the Shanghai area here-
after restricts the residence and business of the loeal stateless refug-
ees to a limited area.

This measure is motivated by military necessity, and is, there-
fore, not an arbitrary action intended to oppress their legitimate
occupations. It is even contemplated to safeguard so far as possible
their place of residence as well as their livelihood in the designated
area. Therefore, the stateless refugees to whom this Proclamation
applies must, as a matter of course, eomply with it, while the publie
at large 4s also requested to comprehend its gignificance and to offer
positive co-operation in the execution of the szbove measures.
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/1/ Stateless refugees within the meaning of this Proclas. =
mean those European refugees, who have arrived in Shan,
since 1937 from Germany /including former Austria, Czecho-
Slovakia/, Hungary, former Poland, Latvia, Lithuania and
Estonia, ete. and who have no nationality at present.

. Any woman married to one who is a refugee in the above

meaning is subjeet to the same tratment as her husband.
Any stateless . }e obtaining a nationality subsequent

to the issuance of this Proclamation shall be considered

as having attempted to evade the same, and shall be subject

to the full force of the Proclamation.

/2/ 1t goes vithout_qqiiag that this Proclamation prohibits

stateless refugees residing or doing business in the deign-

‘7 ated area from moving into other areas.

It is hoped that those who are not stateless refugees and are now
residing or doing business within the designated area will remove as
‘soon as possible into other areas, and the Japanese authorities are ready
to afford them necessary facilities. = = . RN T— -
~ "Those who are not stateless refugees and who intend to remove into
the designated area must obtain permission from the Japanese authorities
explaining the particular eircumstances. . —

"[3/The stateless refugees living or doing busfness outside the design-
ated area must remove their residences or place of business to the de-
signated area within the period prescribed im Article II of the Froclam-
ation. Business carried on in the form of a partnership with stateleess
refugees comes as a rule under the purview of this Proclamation, and its
disposal will be decided upon the discretion of the Japanese authorities.

"It might be permitted ugon._ application to postpone the removal of the
pli aces of business of stateless refugees, if the principal aim of the
business is to serve public benefit, such as shbps to obtain relief

 "The stateless refugees who are emplayed by other people are allowed
for the time being to go to their places of employment ocutside the
designated area if they obtain special permission from the Japanese
authorities but they will not be allowed to live at these plac¥s.

"/§/ Permission must be obtained by the parties concerned from the
Japanese suthorities to effect the sale, purchase, transfer or lease of
the houses, apartments, stores and other establishments outside the de-
signated area which are being occupied or used by the stateless refugees
as their residences or places of business. . =

"Permission is not required for the owners or caretakers of such
houses, apartments, stores and other establishments to get them back
from the stateless refugees to whom they have been rented. However,
permission must be obtained to sell, transfer or rent them anew to
other parties. s P v RN :

"/5/ Persons who have violated or intentionally attempted to evade
this Proclamation will be punished in accordance with military law,
while persons who have obstructed the enforcement of this Proclamation
by trying to take advantage of the removal and get illigitimate or
unreasonable profits in connection with this purchase, sale or lease
of the land, houses ete., are also liableto punishment. It is advised,
therefore, that the people refrain from any act violating this Proclam-
ation. et LT AEET * -y il o Segiogd’

%"/6/ Affairs concerning this Proclamation will be handled by the
Office for the Shanghai Stateless Refugees Affairs, 70 lMuirhead Road.
Questions, applications for porn@sg:e%vaad other information concerning
this Proclamation are to be referred to the above office.
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